ವಸಂತ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ 
ಕಾವ್ಯಾಲಯ 
ಪೈೈಸೊದು. 


ಜಗಳೂರು ಸೊಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಜಾಟಿಕ ಸಂಘದಿಂದ ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿ: ೧೯೨೨. 
ಮೈಸೂರು ಕಾನ್ಯಾಲಯದಾದ ನೊಡು ಆತೃತ್ತಿ : ೧೯೫೧. 


೫1 
40! ಗಟ: ಸರಾಗ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸರ್ವಸ್ವಾಮ್ಯ 

ಶ್ರಿ॥| ಓ. ೩. ಗುಸಡಪ್ಪನದರನು. 


ಮಿ ಪ್ರಸ್‌ ಮತ್ತು ಪರ್ನಿಷಿಗ್‌ ಹೌಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು 


ಹೊಸೆ ಮುನ್ನುಡಿ 

ಈ ಕವನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಿ, “ ವಸಂತ ಕುಸುಮಾಂಜಶಿ "ಎಂದು ಹೆಸರು 
*ೊಟ್ಟವರು ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು. 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕವನಗಳು ಸನ್ನ ಡಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, 
ಆಗ. ಬರಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿದ ಹೊಸ ವಸಂತಕಾಲದ ಮೊದಂ ಗುರುತಿನ. 
ಮೊಗ್ಗುಗಳಂಥೆವು--ಎಂಬುದು ಅವರ ಭಾವನೆ. ಅದು ಸ್ನೇಹಾಭಿಮಾನದ 
ಕಲ್ಪನೆ' ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗಲೂ ತೋರಿತ್ತು. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗಿನ ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಹೊಸತನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಈಗ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗ್ರಂಥದ 
ವಿಷೆಯ್ಯ ಶಬ್ದ ಸಾಮಗ್ರಿ, ವಾಕ್ಯರಚನೆಯ ರೀತಿ, ಪ್ರತಿಪಾದನಕ್ರಮ--ಇನೆಲ್ಲ 
ಹೊಸದಾಗುತ್ತಿವೆ. ಭಾಷೆಗೆ "ಬಂದಿದ್ದ ವೆಡಸುತನ,--ಅದರ- ಎರಕದಚ್ಚಿ ನ 
ಸುತರ್ನ--ಅದರ ಮರಮುಚ್ಚಿನ ಒಣ ಅಜ್ಜು ಸಟ್ಟು--ಈಗ ಸಡಿಲವಾಗಿ, ಅದ್ಯ. 
ಜೀವಂತಾಂಗದ. ಮೃದುತ ನಯನನ್ಯಡಿಗಳು ಬರುತ್ತಿನೆ.. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಫೋರಣೆಯ ಅನುಕರಣೆ ಸನ್ನಿಡ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದೊರೀಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ವಿಷ್ಯದ್ವ್ಯಸ್ಫ 
ಈಗ ಭಕ್ತ ಬರುತ್ತರೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿಹ. (ಅದು. ಈ ಚರಿತೆ 
ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ಲೇಖಕನು ಎಸ್ಸುಮಾತ್ರವೂ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲವಕ್ಟೈ )) ಈ 'ಸ್ರೋದಮಕ್ಕ, ಕಾರಣ ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮೌನವಶ್ರೆ ಗತಿ ಬೀಜ, ಆಗಿಂದಾಗಿಗೆ ಹೊಸಶೊಸದಾಗುತ್ತಿರು 
ವ್ರದು ಪ್ರಂಚದ ಎ್ಬ ದೈವವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸ್ವಭಾನಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 
ಆದು ಭಾಷೆಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೂ ಉಂಟು, 

ಪ್ರಕೃತ, ಈ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡೆ ಕೊಂಡ ಕೊಂಡ ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಗಳಾಗಿರುವುದ್ದಜೆ ಮೂರು ತುಣಾಶುಗಳು ಹೊಸಲಾಗಿ ಸೇರಿವೆ. ಇವು1ಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಹುಶ? ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯದು. 


ಎಪ್ರಿಲ್‌, ೧೯೫೧. ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 


ಮುನ್ನುಡಿ 

ಉತ್ತಮವಾದ ಚಕ್ಕ, ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಇರ್ಣಾಟಕದ 
ಚಂದಾದಾರಿಗೂ ಪೋಷಕರಿಗೂ ಸಂಘದ ಸೃಷಜ್ಞರಾ ಸೂಚಕವಾಗಿ. 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಸಬಿಸಿರುವೆವು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಮೊದರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀವನ. 
ತತ್ತ್ವಾರೋಚನೆಯೂ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಮಹಾ 
ಪುರುಷ ಏಷಯಕವಾದ ಸವಿಕೆಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ವಸಂತ 
ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ ಎಂಬ ಶೆಸರ್ನಟ್ಟು ಪ್ರಶಬಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮೊರಲನೆಯ 
ಭಾಗವು ಉತ್ತಮವಾದ ಜೀವನಕ್ರಮದ. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕಸೇವೆಯೇ ಮಾನವನ ಪರಮಧರ್ಮವೆಂಬ ನೀತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ನಡೆಪಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ 
ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಮಹಾಪುರುಸರ ಗುಣ ವಿಶೇಷಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗ, 
ದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ.. 

ಪರೋಪಕಾರ ಧರ್ಮವು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಶೊಸರಲ್ಬವಾದೂ ಅದಕ್ಶ, 
ಸಮಾಜೋಪಯುಕ್ತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಈಚೀಜಿಗೆ: 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರೆ. ಒಂದು ದೇಶದ ಜನರು ಸೆಜೇತನರಾಗಿರು. 
ವರೆಂಬುದಳ್ಳೆ, ಆವರ ಸಮಾಜಸೇವಾನಿಕ್ಕೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ಗುರುತು, ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮವಾಡಕರು ಗಮನಕ್ಕೆ, ತಂದುಕೊ೦ಡು ಈ ನಮ್ಮ. 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪುಗ್ರಹಿಸುವರೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂದಿದ್ದೇವೆ. 


ಜೆಳ್ಳಾಪೆ ನೆಂಕಟಿನಾರಾಂಯಣಪ್ಪ) 
ಆಧ್ಯಕ್ಷ. 
ಕರ್ಕಾಟಕ ಸಂಘ, ಸೊಟ್ಟಿಲ್‌ ಕಾರೇಜು, 


ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 

ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ (ಸುಮಾರು ೧೯೧೧) ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಜಿಗೆ. 
ತನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ. ಲೇಖಕಥಿಗೆ ಅವುಗಳ ಗುಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂತು. 

ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು. ಬಹುಶಃ ಕಳೆದ ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಾಗ ಅಪಿತವಾದುವು. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ 
ಗುಣಲೇೇಶವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ನಿಬ್ಬತಕ್ಕುದಲ್ಲನೆಂದು ಆನೇಕರು 
ಹೇಳುವರು. 

ಹೀಗಿರಲಾಗಿ, ಈ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಗ್ರಂಥರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸ. 
ಜೇತೆಂಬ ಆಸೆಯು ಲೇಖಕಫಿಗೆ ಅಶ್ಟ್ರೇನೂ ತೀವ್ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ 
ತವಿತ್ವೃಶ್ವಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ. ಇರಬಹುದು; ಅವಿದ್ವ 
ತ್ಯ್ಯವಿತೆಯ ದೋಸೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರಬಹುದು.. 

ಈ ಬಗ್ಗೆಯ ಸಂಶಯವು ಬುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಮ ಗೌರ 
ವಾರ್ಹರಾದ ಮ|| ಬೆಳ್ಳಾವೆಯ ವೆಂಕಟನಾಶಾಯಣಪ್ಪನವರೂ ಮ|| 
ತಳಕಿದ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ. ಓದಿದ್ದ 
ಅಥವಾ ಇೇಳಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಜ್ಞರಾದ ಇತರ ಕೆಲಮಂದಿ ಮಿತ್ರರೂ ಈ ಪದ್ಯ 
ಸಮುಜ್ಜಯವು ಪ್ರಸಟಿನೆಗೆ ಅರ್ಜವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಲೇಖಕಫಿಗೆ ಭರವಸೆ ಹೇಳಿ, 
ಇದು. ಪ್ರತಟಿವಾಗಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 

ತೋಟಿರದ್ದಿ ಎತ್ತರವಾದ ಮರಗಳೂ ಬಹುದೂರ ಹಬ್ಬಿರುವ ಬಳ್ಳಿಗಳೂ 
ಇದ್ದರೂ ನೆಲವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಡೆ ಹ್ಬಬ್ಬೂ ಇದುವಂತೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶಾನ್ಯಗಳೂ ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇದ್ದರೂ 
ಇಂತಹ ಅಲ್ಪ ಕೃತಿಗಳೂ ಇರಬಹುವಲ್ಲವೆ ? 


ಮಾರ್ಚಿ, ೧೯೨೨. ಡಿ.ವಿ.ಜಿ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಕೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ, 


ಸಂಳಂಗೆ 
ಆಗೆ *ಯ ಸ್ಟಷ್ತಾವಕೆ 
ಆತ 

ಸರ್ನಮತ ಸಿದ್ಧಾಂತ 

4 ಆತ್ಮಗೀತೆ ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 
ಆತ್ಮನಿ. ಸಂ ೦ ೧ 
ಜೀವರಲ್ಲಿ ? 
ಬೇಡಿಕೆ. 


ಮಾರೇ ಮಾತರಂ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತರಮಹಂಸ 
ರಾಜಾ ರಾಮಮೋಹನ ರಾಜ್‌ 
ದಾದಾಭಾಯಿ ನಮೋಜಿ 

ಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಖಲೆ: 
ವಿವೇಕಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿ. 

ಬಾಲಗಃಗಾಭರ ತಸಕರು. 
ರರೀಂದ್ರನಾಥ ಶಾಶೂಂ್‌ 

ಜಗದೀರ ಚೂನ್ರ ಬೋಸ್‌ 
ಮೋಡ್ಟಗುಂಡು ವಿಕೀಶ್ವರಯ್ಯ 
ಮೋಹನದಾಸ್‌ ಕತಮಚೂದ್‌ ಗಾಂಧಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಒದೆಯರವರು 
ಜೇಶಭಕ್ತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಸರಳರಿಗೆ 


ಸಂಜಿಯಲಿ ತರೆಯಿತ್ತಿ, 

ಶಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಕಿದು. 
ಮುಂಜಾವದಲಿ ಬರಿಮು 

ಬಿಸಿಲೇಕೆ ಬತ್ತಿ 
ತೀರಿಕೊಳುವುದು ಬೇಗ, ಕಿರಿಬಾಳು, ನೋಡು ; 
ಪಾರಜಾತವದೇನು, ಅರೆದಿನದ ಪಾಡು, 

ತ ಆ ತೆ 
ನಳೆಯಾಗಿ ಹತ್ತುದಿನ 

ಆರಕುತೈದುದಿನ 
ಮಾತೆಯರ ಹೆರಳಿನಲಿ. 

ಮೆರೆವುದೇಳುದಿನ ; 
ಹಲವು ತಲೆಗೊಂದೆ ತಾಳೆಯ ಹೂವು ಸಾಕು; 
ಬಲದ ಬದುಕದು, ನೋಡು, ಬಿತ್ತರದ ಜೋಕು. 
ಹೆಸರಿಬ್ಲದಲರುಗಳು 

ಬೀಳ್ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಸುನಗುತ ನಲಿಯುವುವು 

ಬೇಕ್ಬರಿರದಲ್ಲಿ; 
ಗರುವಗೌರವವಿಫಿಸುವುರಿಯದವುಗಳನು 
ಗುರಿ ಮರೆತು ನಿರವಿಸಿದನೋ ವಿರಿಂಚನನು 

ಹ ತ ತ 


ಬಿರಿದಳಿವ ಹೂವೇಕೆ? 

ಕೆರಿ ಬಾಳದೇಕೆ? 
ಮರಿವಿಗಾಹುತಿಯಪ್ಪ 

ಕೆರುಗವಿತೆಯೇಕೆ ?: 
ಎಡೆಯುಂಟು ಸೃಷ್ಟಿತಾಯುದ್ಯಾನದೊಳಗೆ. 
ಬಡಹೂವು ಬಡಹಾಡು ಬಡರಾಳುಗಳಿಗೆ, 

ಆ | ಡೆ 

ಕಲೆ ಚಮತ್ವಾರಗಳ- 

ನರಿಯದೀ ಕಂತೆ. 
ಗೆಳೆಯಂದ್ವರಿಗೊಕ್ಕಿ 

ಸರಸ ತೋರ್ಡಂತೆ 
ಮುಂದೆಯುಂ ಸುಂಭದೊಲಿನರ ಕಾಣಲಹುದೆ? 
ಹಿಂದಿನಂದದ ಸೆರಳಜನರಿನ್ನು ಮಿಹರಿ ? 


ಬುಕ್ಕ ೨೦, ೧೯೫೦ 


ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ 
« ಜೀವಗೀತೆ ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಜೀವೆಗೀತೆಯು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ವ್ಹಿಟ್ಟಿಯರ್‌ 
(1. ಆ. ೪08೬೪) ಎಂಬಾತನ “ಮೈ ಸೋಲ್‌ ಅಂಡ್‌ ಐ" (ನನ್ನ್ನ 
ಜೀವವೂ ನಾನೂ) ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದ. 

ವ್ಹಿಟ್ಟ್ರಿಯಂನು ಅಮೆರಿಕಾ ಖಂಡದ ಸಂಯುಕ್ತ, ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. 
೧೮೦೩ ೦ರ ೧೮೯೨ ರವರಿಸೆ ಚೀವಿಸಿದ್ದನು. ಆತನು ಭತ್ತ ಸಂತವೂ ಡಾ 
ಬೋಧಕವೂ ಆದ ಅನೇಕ ಸದ್ಯಾವಿಗ್ಷನ್ನು ಬರೆಸಿರತ್ತಾನೆ. ಅವು ಅಶಿ 
ಲ0ಿತವಾಗಿಯೂ ರಸನತ್ತಾಗಿಯನಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಶೆಲ್ಲ 
ಆರರಣೀಯನಾಗಿವೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಾಗ್ಮಿಯೂ ರಾಜಧೀತಿ. 
ಕೋವಿರನೂ ಪ್ರಜಾಧಿಮಾಫಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಜಾನ್‌ ಬ್ರೈಟ್‌ ಮಹಾಶಯನು. 
ವ್ವಟ್ಟಿಯಂನ ಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸರೇ ಸೇ ಓರ. ಸಂಕ ನಡುತ್ತಿ ದ್ವನು. 

ವ್ಹಿಟ್ಟಿಯಂನು ಧರ್ಮಸೂರ್ಮ್ಮ್ಮದರ್ಶಿಯೂ ಲೋಕಹಿತ ಚಿಂತಳನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ರಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ 
ಗಳನ್ನ ಆತನು ತನ್ನ ಕಾನ್ಯಗಳ್ಳಿ ಮಿಮರ್ತಿಸಿ, ಆತ್ಯಿಯ ದೂಷಣೆಯನ್ನೂೂ 
ನ್ಯಾಯ ಪೋಷಣಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುಶಶ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾದಶ್ಶೃವಾರಿಗಳಾದ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತನು ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ನೆಂದು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸತ್ರಿರಾನರ್ಶನೂ 
ಲೋಕೋಷಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಸೈಡ್‌ ಮಹಾಶಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಜೀವಗೀತೆಯು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರೂಪದ್ದ್ಲಿರೆ; ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಬಾಳಿಕೆಯ 
ರೀತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ್ನ್ಲಿ ತಾನೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನೊಡನೆ. 
ತಾನೇ. ಸಂವಾದ ಬಿಕೆಯಿಸಿದತೆ. ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಪುರಂದರಾದಿ ದಾಸಮಿಗಳ 

ಸಿಶ್ಕಿಬೆಯಾ ಎಲೊ ಜೀವ", “ ಮನವೇ ಮರೆಯದಿರೋ ಹರಿಯ? 
ಮೊದಲಾದ ಆತ್ಮ ಪರಿಶೋಧನೆಯ ಪದಗಳೂ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಮದಾಸೆ 


೯ 
2 


ಸ್ವಾಮಿಗಳ '" ಮನಾಜಿ ಶ್ಲೋಶ '* ವೂ, ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಮನಸ್ಸಂಬೋಧನ. 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಇದೇ ಜಾತಿಯ ಸವಿತಿಯಂದು ಬೇಳುಹುದು, ' ಬುದ್ಧಿಯು 
ಕೇಳುವಪುತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೀವನು ನೇಳುವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳನ್ನು ವಾಚಕರಸೌಕರ್ಯ 
ಶ್ಯಾಗಿ ("ಈ ಬಗ್ಗೆಯ) ಉದಾಹರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 

'ಅಮೆರಿಕದ ವ್ಹಿಬೈಯಂನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡಿರುವ ತತ್ತ್ವಗಳು ಭರತ 
ಖಂಡದ ಜನರಿಗೆ ಅವೂರ್ವವಾದುವಲ್ಲ, ಆತನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಭಗನದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಮತಾ 
ಚಾರ್ಯರುಗಳ ಉಪರೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಹೀಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ಪೌರಸ್ತ್ಯ. 
ಮಹಾಶವಿಗಳೂ ಮಾನವ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಏಕವಾಕ್ಯರಾಗಿರು. 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, * ಧಗನಂತನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ 
ತೋರಿಕೊಂಡಿರುವನು; ಮಹನೀಯರು ಬಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವರು; ಅವರು 
ಒಮ್ಮುಖದಿಂದ ಹೇಳುವ ತತ್ತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲ ಎಲ್ಲ ಬೇಕಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹವಾದುವು' ಎಂದು. ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೊಳೆಯದೆ ಇರದು. 


೧೦ 


ಶ್ರೀಃ 


ಪ್ರಜವ ನಿಚೋಧಕ ವದನಂ | 
ಶ್ರಜತ ಕ್ರೀಯೋಸಕೇತನಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಧನಂ | 
ಗೆನಾರಿ ಕಗೀತು || 

ಗುಣಸೂಪದವೀಗೆ ಶೃತಿಗೆ ಕರುಕೋಬೇತಾ || 


ಜೀವಗೀತೆ 
ನಿನು ಿಶ್ಲೆಲೊ, ಜೀವ, ನಿನ್ನನೇಕಾಂತದಲ 
ದೇವವಿದಿರಲಿ ಮಾತನೊಂದ ಕೇಕ್ವೆಂ | 
ನಿರ್ವಿಚಾರದಿ ಭವದ ಘೋರಾಂಧಕಾರದೊಳು. 
ನೀನೆತ್ತ್ರ ಪೋದವೆಯೊ ನಿಂತು ನೋಡೈ | 
ಪುರುಷರೂಪನ ರಿಸಿ ಧರೆಯೊಳಾದರದಿ ನೀ 
ನಾವ ಕರ್ತವ್ಯಕಾಗಿರುರೆ ತೀಳಯ್ಕೆ | 
ಜೀವ ನಿನ್ನಯ ಜನ್ಮ 'ಸಾಫಲ್ಯನೆಂತಹದು 
ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವದೇನು ಬಗೆದು ಪೇಳಿ | 
ದೇಹಸೌಬ್ಯವನಾಂತು ಮೆರೆವ್ರದೋ ಬಂಧುಕುಲದೊಳ್‌ | 
ಮುದವನೊಂದುವುದೊ ಮೇಣತಿಶಯದ ಧನವ ಗಳಿಸಿ | 
ಕೀರ್ತಿಯೊಂದುವುದೊ ಮತ್ತಾ್ರದೈ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಂ ?| 
೨.“ ತಾನೊಂದುಮಲ್ತಿರರೊಳಾವುದುಂ ಧರ್ಮಮಲ್ತು” | ೧ 


೧೨ 


ಸರ್ವಲೋಕಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಲೇವನು. ನಿನ್ನ 
ಕರ್ಮಗಳನಾವಗಂ ನೋಳ್ಪನಲ್ಲಿ | 
ಆತಾಜ್ಛೆಯಸರಿಯುತದನೆ ಅನುನರ್ತಿ ಸುತ 
'ಲಾತನಂ ಸೇವಿವುದೆ ಧರ್ಮಮಕ'್ತೆ | 
ಅಂತಾದೊಡೀಗಳಾ ದೇವನ: ಸ್ನಭಿಯೊ- 
ಕೇನ ಪೇಳುವೆ, ಬೀವ, ಭಯವರೇಕೆ | 
ನರರ ಬಳಿಯೊಳು ಹರುಷದಿಂದ ಚರಿಸುವ ನಿನಗಿ. 
ಪರಮನಿದಿರಲ ಬರಲು ಚಿ೦ತೆಯೇಕೆ || 
ಸೆತ್ಯಮಂ ಧರ್ಮಮಂ ಫೀನೆಂತು ಕಾಯುತಿರ್ಪೆ | 
ದೇವನಂ ನೀನೆನಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಭಜಿಸುತಿರೆ | 
ಭೂತಕೋಟಿಯೊಕನತು ಮೈತ್ರಿಯಿಂ ನರೆಯುತಿರ್ಪೆ | 
ಆಯುಸ್ಯವ್ಲೆಮಂ ನೀನೆಂತು ಸಳೆಯುತಿರ್ಪೆ [| 


“ ಅನ್ಯಾಯನೆಲ್ಲಿರ್ದೊಡಂ ಧೈರ್ಯದಿಂದೆ ನಾ- 
'ನದರ ಮೂಲನ ಫಾಶಗೊಳಿಸುತಿರ್ನೆಂ | 
ಧರ್ಮಮದು ತಾಸೆನಿತು ಬುಮಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಂ. 
ನಾನದರ ಕೈಂಕರ್ಯವೆಸಗುತಿರ್ಪೆಂ | 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯುರಿಪು ಭಹಿತ ಬಂಧನಂಗಳ ಕಳಿವ 
ಜನರಿಂಗೆ ನಾಂ ಜಯವ ಬಹುಸುತಿರ್ಪೆಂ | 
ಅನೃತಮದು ತಾಸೆನಿತು ಶಕ್ತಿವಜಿದಿರ್ದೊಡಂ 
ನಾನದನು ಭದಿಂದಿ ತಜಿಯುತಿರ್ಪೆಂ "|| 
ಇಂತುಸಿರ್ರೊಡೆ. ನಿನ್ನ ದನಿಯೇಕೆ ನಡುಗುತಿಹುದು | 
ಜೀವ, ನೀನಿಂತು ಮಾಡಿರ್ಶೊಡದೆ ಸುಶೃತಮಕ್ಕೆ | 
ಆದೊಡಂ ನೀನಂತು ಮಾಳ್ಬುದಕೆ ಕಾರಣಮಶೇಂ೦ | 
ತೆತ್ತ್ವಚಿಂತೆಯೊ ಯಶ್ನ್ಚಿಂತೆಯೋ ದಿಟಿವನೆಸಿಕ್ಳಿ || 


೧೩ 


* ಮಾನಿಸರ ಮೆಚ್ಚಿ 4ಯೆ ನಾಸಿಸಗುತಿರ್ವಿಲ್ಲ 
ಉಾರ್ಯಕ೦ ಫಲ" ಮೆಂದು ಪೇಳ್ವೆಯೇಕೈ | 
ಅಂಕು ನೀನುಸಿರುವೊಜಿ ಬಲುಧನಮನಾರ್ಜಿಸುವ. 
ಶೃಷಣಗಂ ನಿನಗಮಿಸ ಭೇದಮೇಸ್ಟೈ | 
ಸ್ವಾರ್ಥತಿಯದೇತಕ್ಕೈ ಕೀರ್ತಿಯೇತತೆ ಫಿನಗೆ. 
ನಿನ್ನ ಪಯಣದ ಬಗೆಯನುಯೆಯೇನೈ | 
ಇದಿ ನಿನ್ನಯ ಬಾಳು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ನೀ- 
`ನಾವಪರಿಯಿರ್ಶಪೆಯೊ ಬಲ್ಲೆಯೇಸ್ಳೈ || 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಫಿನ್ನನಾನರಿಸಿದಂದು | 
ಶಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ ನೀನಬಲನಾಗಿ | 
ನಿನ್ನ ಗತಿಯಿಂತೆಂದು ನಿನಗಾರು ತೋರ್ಪರೈಯ | 
ಜೀವ, ನೀಂ ಸಾನೆನ್ನ ರೇಕಿಂತು ಭೀತನಾದೆ ? | 


“ ಮೈತ್ಯುವಿನ ಕತ್ತಲೆಯು ಮುತ್ತರತ್ತಿತ್ತಲುಂ. 
ಹಿಂದುಮುಂದುಗಳ ನಾನೆಂತು ತಿಳಿಮೆ | 
ಎಫಿಬರೋ ಜೀವರ್ಯಳಾ ಮೃತ್ಯುಮುಖವನೇ 
ದು॥ಖದಿಂ ಪೊಕ್ಳು ಿಂದಿರುಗದಿರ್ಪರ್‌ | 
ಮೃತ್ಯು ಬಳಿಸಾರರಿನ್ನೆ ಬರೋ ಚಿತ್ತದೊಳು 
'ಜಗೊಡೆಯನನು ನೆನೆದು ನಲಿಯುತಿರ್ಪರ್‌ | 
ಮೃತ್ಯುವನು ಮಕೆಮಕಿತು ಬದುಕಿ ಮತ್ತೆನಿಬಕೋ 
'ಮೃತ್ಯುಮುಖನನೆ ಕಡೆಗೆ ಸೇರುತಿರ್ಪರ್‌ || 
ಅವಸೊಳಾರುರ ತಮ್ಮ ಹಣನ ತಿಳಿಪಲಾರರ್‌ || 
ಮೃತ್ಯುಭಯದಿಂ ಜಗವು ಗೋಳಿಡುತ ನಡುಗುತಿಹುದು | 
ಶಿಚ್ಚಮಾ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಳಿಗೆ ನಾಂ ನಡೆಯುತಿಜೆನು | 
ಅಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲಿಗೊ ಮುಂದೆ ಫಾನದನರೆಂತು ತಿಳಿವೆಂ ? [| 


೧೪ 


ಏನಿಬೇನಂತು ಪೇಳುವೆ, ಬೇವ, ಫಿನ್ನಯಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಧೈರ್ಯಗಳಿನತು ಕುಂದರೇಕೆ | 
ಲೌಕಿಕೋದ್ಯಮಗಳರಿ ನನದ್ಚ ಚಾಣ್ಮಿಯರು 
ಮೃತ್ಯುಮುಖದರಿ ಮಾಯವಾಗಲೇಕೆ | 
ಮೋದ ಖೇದಗಳಂತೆ ಭೀತಿಯುಂ ನಿನ್ನಯ. 
ಸ್ವಾಧಿಮಾನದೆ ಟ್ಟ ಬಿಳಿವುದಯ್ಯ | 
ಮತಿಯು ಮಂಕಾಗಲಜ್ಞಾ ನವಪ್ಪುದು ನಿನ್ನ 
ಮತಿವೈಪರೀತ್ಯವೇ ಭೀತಿಯಯ್ಯ || 
ದೇವದೇವನು ನಿನ್ನ ರಿವುಗಳಂ ಸದೆನನಲ್ಲಿ | 
ಆಕನೆಜೆಯೊಳು ಭೀತಿಯೊಂದಿನಿಸುವಾಗದಲ್ಲೆ | 
ಆತಫಿಂ ನಿನ್ನ ಕತ್ತ್ವಲೆಯೆಲ್ಲ ಪರಿವುರಟ್ತೆ | 
ಆತನಂ ಬಿಟ್ಟು ನೀಂ ಚಿಂತಿಪುದೆ ಮಾರ್ಯಮಕ್ತೆ | 


ಪಿಂತಾದುರಂ ಮುಂದೆ ಬರ್ಬುದಂ ಚಿಂತಿಪುರು 
ಮರುಳುತನವೆಂಬುದನು ಮರೆಯಬೇಡ | 
ವರ್ತಮಾನದ ದೈವಧಕ್ತಿಯಂ ಸ್ಮಿರಗೊಳಿಸಿ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿ ಚರಿಸಿ ಜಾಣನಾಗ್ಯೆ | 
ಮೃತ್ಯುವಿಂ ನಿನಗಾವ ಹಾನಿಯುಂ ಬಾರದೈ 
ಮರಣಧೀತಿಯು ಮೂರಿಜನರಿಗಯ್ಯ | 
ಇಹದೊಳಂ ಪರದೊಳಂ ಪರಮೇಶನೊರ್ವನೇ 
ತನ್ನ ಸಂತಾನದೊಡಫಿರ್ದನಯ್ಯ || 
ಅವಧಿನನ್ಯವನೊಂದ ಭಾನಿಪುತೆ ಪಾಪಮತ್ತೆ | 
ಆತನೊಳೆ' ಜೀವಳೋಟಿಗಳು ನಿಂದಿರ್ಪವಲ್ಲೆ | 
'ಅವರಫಾತು ಭ್ರಾಸ್ಕವಾತ್ಮಲ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದಂ | 
ಬುಧಿಸಿಹನಾ ಸೂತ್ರವಿಭಜನನೆ ದುಃಖಮೂಲಂ ಕೈ 


ಒಗನೆಂಬ ವೀಣಿಯಾ ಶಂಶ್ರಿಗಳಿ ಜೀವಿಗಳ 
ಅವಕ್ಕೆ ಸಮತೊಳಿರೆ ಮಧುರ ನಿನದಂ | 
ಆ ತಂಕ್ರಿಗಳೊಳಾವುೊಂದು ವಿಷಮಿಸಿದೊಡಂ. 
'ನಾಡಮ್ಮೆೊಂ ಕೆಡುಗುನುದರ ತಂ | 
ಜೀವ, ನೀನದರಿನಾ ಪ್ರೇಮ ಸೊತ್ರವನನಿಯು- 
ತದಂಂತೆ ಚರಿಸುವುವೆ ಛರ್ಮಸೂ್ಷ್ಮಂ | 
ಭೂತಹಿತವಾಚರಿನೆ ಭೂತಲವೆ ವಾಕವೈ. 
ತಬ್ಪಿರೊಜಿ ಭೂತಲವೆ ನರಕವಯ್ಯ | 
ನೀಸನಿತು ಹಿತವನೆಸಗಿದೊಡೆ ಫಿಸಗನಿತು ಹಿತವೈ | 
ನೆರೆಹೊರೆಯ ದುಃಖಮೇ ನಿನಗೀಗ ನರಕ ದುಃಖಂ| 
ಅವರ ಸಂತಸಮೆ ನಿನ್ನಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಸರಮ ಸುಖದಂ | 
'ಅದರಿನಾವಗಮೆಸಗುತಿರು ಜೀವ ಲೋಕಹಿತಮಂ || 


ಇಹದೊಳಂ ಪರದೊಳಂ ದಿನದೊಳಂ ನಿಶಿಯೊಳಂ. 
ಸರ್ವರಂ ಸರ್ವೇಶನೋವುತಿಹನು | 
ಮನಸಿಗಂ ಬುದ್ಧಿಗಂ ಗೋಡರಿಸದೆತೆಗಳೊಳ 
ಸರ್ವ ಕಾಲಂಗಳೊಳಮಾತಥಿಹನು | 
ನಿನ್ನಯ ಕ್ಲೇಶಂಗಳಾತನಿಂ ತೊಲಗುವುವು 
ಆತನಭಯವಹತ್ತು, ಕಾವನಯ್ಯ | 
ಅತನಂ ನೆರೆನಂಬುತಾತನಾಜ್ಞೆಯನರಿಯು- 
ತದಕವೊಲು ಚರಿಪವನೆ ಧನ್ಯನಯ್ಯ || 
ಆತನೊಂವಿಂ ನಿನ್ನ ದುರ್ಬಲವು ಸುಬಲವಹುದು | 
ಆತನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದೆ ತಮಸೆಲ್ಲ ನಾಶವಹುದು | 
ನೀನಾತನ್ನ್ಲಿ ನಿಲೆ ಭೂತಭವ್ಯಗಳ ಮಾತೇಂ | 
ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೊಳೆ ಸಕಲಮುಂ ಲೀನಮಕ್ತೆ | 


ಗುಡಿಗೋಪುರಂಗಳಿಂ ದೀಪಥೂನಂಗಳಿಂ 
ಮಂತ್ರಪುಪ್ಪಂಗಳಿಂ ಪರಸೊಲಿಯನ್ಕೆ | 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದೊಳ್ಳೆಲ್ಲ ಸೋದರತ್ವದಿ ಚರಿಪ 
ಧರ್ಮಮಾ ದೇವಂಗಿ ನೈನೇದ್ಯಮೈ | 
'ಕರುಣೆಯಿರ್ಪೆಜೆಯೊಳಾತನ ಶಾಂತಿಯಿರ್ಪದೈ 
ಲೋಕೋಪಕಾರಮಾತನ ಪೂಜೆಯ್ಯೆ | 
ಶೋಕತಪ್ರರನಂಗಹೀನರಂ ದೀನರ೦ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿವುದಾತನ ಸೇವೆಯ್ಯೆ [| 
ಈ ಧರ್ಮತತ್ರ್ವಮಂ ನರಕ್ಕೆ ತಿಳಿದು ನಡೆಯ | 
ದ್ವೇಷಮುಂ ಬಾನಮುಂ ದುಃಖಮುಂ ದೂರ ತೊಲಗಿ | 
್ರೇತಿಯುಂ ಪ್ರಣ್ಯಮುಂ ಶಾಂತಿಯು ಸ್ಥಿರದಿ ನೆಲಸಿ | 
ಸ್ವರ್ಗಾ ಪನರ್ಗಗಳ್‌ ಭೂಮಿಯೊಳಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವ್ರವೈ |... ೧೦ 


ಕ್ಲ 


ಸರ್ವಮತ. ಸಿದ್ಧಾಃ ೦ತ 


ಎನಿತೊ ಮತಂಗಳುಂ ನಿಗಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳುಂ ಮಗುಳ್ಳು ತಾ-| 
ಪೆನಿತೊ ಮತಂಗಳುಂ ಗುರುಗಳುಂ ಪ್ರತಶೋಮಜನಾದಿಕಮ್ಮಮುಂ | 
ಮನುಜರು ಸರ್ವಭೂತಗಳೊಳಂ ಪ್ರಿಯಭಾವವ ತೋರಲಾಗ ಸಂ-| 
ಜಥಿಪುದು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿನಾಗದ  ಸೌಖ್ಯಮಜ್ನ ಲೋಕಕಂ | 
೨ಬಹುಶಸ ವಿಲ್‌ಕಾಕ್ಸ್‌ 


" ಆತ್ಮಗೀತೆ'ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 

ಆತ್ಮಗೀತೆಯು ವಾಲ್ಟ್‌ ವ್ಹಿಟ್‌ಮನ" (1115 91220) ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ 
ಭಾಷಾ ಕವಿಯ “ ಸಾಂಗ್‌ ಆಫ್‌ ಮೈ.-ಸೆಲ್ಸ್‌ " (ಸ್ವಾತ್ಮವಿಸಯಕವಾದ 
ಹಾಡು) ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳ ಅನುವಾಡ, 

ವ್ಹಿಟೀಮನ್‌ ಕವಿ ಅಮೆರಿಕದವನು. ಆತನು ಕ್ರಿ, ೩. ೧೮೧೯ ರಿಂದ 
೧೮೯೨ ರ ವರೆಗಿ ಬಾಳಿದನು. ಆತನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದುಕೊ೦ಡು, ಬಡವರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವೈತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರೂ ದೀನರೂ ಆದ ಜನರಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಮಿತ್ರನಾಗಿ, 
ಪರತತ್ತ್ವ ವಿಚಾರಕನಾಗಿ, ತನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮನಿಗೆ ತೋರಿಬಂದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರದವನಾಗಿ, ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೂ. 
ಸಿಕ್ಕದನನಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದನು. 

ಈ ಆತ್ಮೆಗೀತೆಯ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ಈಶಾ 
ವಾಸ್ಕಾದ್ಯುಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗಮ್ಗೀತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇರಳೆ 
ವಾಗಿ. ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತೆಯೂ ಆದರಿಂದಬೋಧಿತವಾಗುವ ಸರ್ವ ಸಮತಾ ನೀತಿಯೂ 
ಸೂಚಿಕವಾಗಿವೆ. ಎರಡನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸಮತ್ತ್ವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಟಿ, ಎಷ್ಟು. ಮಹಾ ಹುಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹಾನೆ, ಹೇಗೆ ಆದರ ಅಂಸಮಾತ್ರ್ರವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ಫಾಜ್ಯನೆಯ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಥಲಚರಗಳಾದ. 
ಮತ್ತು ಜಲಚರಗಳಾದ ಬೇವರಾಶಿಗಳೊಠನೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಆತ್ಮಗೀತೆ 
೧ 

ಫಾನವಿರಿತಾಖಂಡ ಪರಸತ್ತ್ವರೊಳತ | 
ಮಾನನರನ್ನೇರಂ ಕರೆವೆ ಸುಖಿಪುದಕೆ | 
ಆತ್ಮತಾನಮಿತಬಲವಾತ್ಮ್ಮ ತಾ೦ ಪರಮಂ | 
ಆತ್ಮ ತಾಂ ನೃತಿರಹತಫಾತ್ಮ್ಮ ತಾಂ ಪೂರ್ಣಂ || 
ಎನ್ನ್ನಾತ್ಮವನೆ ಫಿಖಿಲರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿಹೆಂ | 
ಎನ್ನ ಗುಣಕೋಸಗಳನನಕೊಳೆಿಸುತಿತೆಂ | 
ಪಿರುಯರುಂ ಕಿರಿಯರುಂ ಸಮಕೆನ್ನ ಮನಸೊಳ | 
ಸೆರಿಯ್ದೆೊರವರವರ ಕಾಲ ತಾಣಗಳೊಳು ಶ[ 
ನಂಗವೊಲು ನಾರಿಯುಂ ಸೆಂಭಾವ್ಯಳಲ್ರೆ 
ಪುರುಷನಂ ಪೆತ್ತವಳೆ ಸ೦ಮಾನ್ಯಳ್ತೆ | 


೨ 
ಎನಿತೊ ಕಾಲದ ಫಲರಿನಿಂತು ಜನ್ಮ ಸಿಹೆಂ| 
ಎನಿಬರೋ ಉಪಕರಿಸೆ ನಾನಿಂತು ಬಿಳೆದೆಂ | 
ಇಂತೆನಿತೊ ಜೀವಿಗಳುಮೆನಿತೊ ಲೋಕಗಳುಂ | 
ತಂತಮ್ಮ ನಿಯಮಗಳೊಳಿಹವು ಸಂತತಮುಂ [| 
ಈ ವಿಧಿಯೊಳನ್ಕೋನ್ಯ ಸಂಬದ್ಯಮಾಗಿ || 

ಈ ವಿಶ್ವರೊಳ್‌ ಸಳಂಮಿರೆ ಚಿತ್ರಮಾಗಿ | 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸುತೆ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿಹುವು 
ಮೊದಲು ಕೊನೆಯ್ಸಿದಿಹ ಕಾಲ ದಿಕ್ಭುಗಳು | 
ಶಾಲ ದೇಶಂಗಳನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಿತ್ಯಂ | 

ಸ್ಯೊಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂಗಳೊಳ್‌ ವ್ಯಾಪಿಸುತೆ ಸತ್ಯಂ || 


೧೯ 


ಪರಮಾಶ್ಚಿಹನು ನಲ್ಲಿಸುತ ಕೊಳ್ಲಿಸುತುಂ | 
ಸರಿಪೂರ್ಣನಸಿತನಾಶನೆ ಸರ್ವಶಕ್ತ | 
ಆತನುಚ್ಛ್ಯಸೆಗಳೆ ಸರಲ ರೂಪಗಳುಂ | 
ಆತನಿಂ ಪುಟ್ಟು ವುವೆ ಸರಲ ಶಬ್ದಗಳುಂ || 
ಆತನಂ ಶಾಣಲ್ಯ, ಕಷ್ಟ ಬೇನಿಯ್ಯೈ | 
ಆತನಿಂ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವೆಲ್ಲಹದೈ 1 | 
೩ 
ವನ ನದೀ ಗಿರಿ ನಿವಸದಿಂ ಮೆರೆವ ಧರೆಯೇ | 
ದಿನಪ ಶಶಿ ಕಿರಣಗಳಿನೆಸೆಯುತಿಹ ತಿರೆಯೇ | 
ಎನಗೊಲವನಿತ್ತು ಸಲಪುವ ತಾಯೆ ಬಂದೆಂ | 
ನಿನಗೆನ್ಸ್ನ ಸಂಪ್ರೀತಿ ಪುಷ್ಪಮು ತಂದೆಂ || 
೪ 

ವಾಂಧಿಯೆ ನಿನ್ನೊಳಿದೊ ಸೇರವೆನು ಬೇಗ | 
ಜಾರಿಂದು ನಿನ್ನಲೆಗಳುಲಿಯುತಿಹುರೀಗಕ[ 
'ಿಸಗೆನ್ನೊಳೆನಿತು ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಹುದಯ್ಯ | 
ಎನಗನುಂತಿಯೆ ಫಿನ್ನೊಳನುರಾಗನಯ್ಯ || 
ಸನ್ನೊಳ್ಳಿಳ್ಳವ ಪಡೆಯೆ ಕಾದಿರ್ಪಿನಯ್ಯ | 
ಎನ್ನನೇ ತೀರದಿಂದಾಕರ್ಷಿಸಮ್ಯ [| 
ಸ್ನ ವೀಜಿಗಳೊಳಾನುಯ್ಯಲಾಡವೆಸ್ಟ | 

ನಿನ್ನೊಳಾಂ ಜುಕೇಳಿಯಾಡಿ ನಲಿಯುವಿಸ್ಸೆ 
ನ್ನೇ ಯ ಶ್ವಾಸಂಗಳಿನಿಶು ಭೀಪಣಮೇಂ | 
ನ್ನ ವುನೀರು: ಜೀವಿಗಳ ಕಣ್ಲೀಕೇಂ || 
ನೀರಾಗಿ ರ್ರ ಪ್ರಭೂಮಿಯಾಗಿಸೆಯ್ಯೆ | 
ಶೀನೆನಿತು ಗಂಭೀರೆನಿತು ಚಂಚಲ್ಸೈ | 

ಏಕರೂಪನನೇಳ ರೂಪನಾಂ ನಿನ್ನೊಲ" | 
ಏಕಮಾನಸನಾಗಿ ಬೆಕಿವೆನಾಂ. ಇ ೪ 


೨೦ 


ಜೀವರು? 
ಮಾನೊಂದು ವಾರಿಧಿಯೊ | 
ಉಾನಂದದಿಂದಿರುತ | 
ತಾನೊಂದುದಿನಮೆಂದಿತಚ್ಚರಿಯೊಳು || 
ನಾನಂಬುಧಿಯ ವರ್ತ | 
ಮಾನವನು ರ್ಶ | 
ನಾ ನೀರ ಶಾಶಿಯನು ಕಾಣು್ಬುದೆಂತು |. ೧. 


ಖಗಮೊಂದದೊಂದು ದಿನ| 

ಗಗನದೊಳ್‌ ಪಾರುತಲಿ| 

ಮಿಗೆ ಸಂತಸಂದಳೆರು ಪೇಳ್ದುದಿಂತು | 

ಜಗದಿ ಮಾರುಕನೆ ಜೀ | 

ವಿಗಳ ಬಡುಕಿಪನೆಂದು| 

ಬಗೆದಿರ್ಪರವನನಾಂ ಕಾಣ್ಬುದೆಂತು |. ೨ 


ನೆರನುಮಂತೆಯೆ ಸತತ | 

ಮಿರುತಲಾ ಸಂಮಸೊಳೆ| 

ಸರಮಾತ್ಮನಿರ್ಪೆಡೆಯ ತಿಳಿಯದಿಕನು | 

ಪರಿಕಿಸಿದೊಡಾ ಸರಾ | 

ತೃರಣೆತ್ತಲೆತ್ತಲುಂ | 

ತರೆಯುತಿಹನೆನಿತನಿಕೊ ರೂಪಗಳೊಳು | ೩. 
ಮೂಲ, ಬಸ್ಕೃತೆ 


ದೇಡಿಕೆ 
ಿಸ್ಯಳಂಕನೆ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಮ್ಮಿದೊಡ 
ದೇನುಮಾಗದು ಮೇಣದೇನುಮಿರದೈ | 
ಅನುಷಮಿತಮಹಿಮನೇ ಅರಿಯಲಾಕೆನು ಶುಭದ 
ಹಾದಿಯನು ನೀನೊಬ್ಬನರಿಯಬಕ್ಲೈ | 
ಕಾರುಣ್ಯಮೂರುತಿಯೆ ಕಾಯಸುಖವನು ಬಯಸಿ. 
ಕಡು ಕನ್ಚ್ರಪಹುವೆನ್ನೊ 90ಸು ಕೃಪೆಯಂ | 
ಅಮಿತತೇಜೋಮಯರೆ ಆಜ್ಞಾ ನತಿಮಿರದಿಂ 
ಕುರುಡನಾಡೆನಗೆ ನೀಂ ಕಣ್ಣ ನೀತ | 
ಪ್ರೇಮಸ್ವರೂಪನೇ ನೀನೆನ್ನ ಹೃದಯನತುವೊಳ್‌ | 
ಪ್ರೇಮರಸಮಂ ಸಂಂಯಸುತ್ತೆ ರೃಢನತ್ತ್ಯವಿತ್ತು | 
ಪ್ರೇರಿಸೆನ್ನ ನು ಜೀವಕೋಟಿಗಳ ಹಿತಜೊಳಫಿತಂ | 
ಸೆಕಲಜೀವಿಗಳ ಸಂಪ್ರೇರಕನೆ ಪಿತನೆ ಹಿತನೇ || 


ಬಿದಿಯೆನ್ನ ಬೆಂಬಿಡಿದು ಬೇಟೆಯಾಡುತಿರೆ ನೀಂ. 
ಸಿಂಶವಿಕ್ರಮವನೆನ್ಸೆದೆಯೊಳಿಂಸೆ | 
ಭವದುರುಬುಮುಳುವುಮೆನ್ನಯ ಕಿವಿಯನಿಯಯೆ ನೀಂ. 
ಸವಿಹಾಡುಗಳಿನೆನ್ಸ ಮನವ ತಣಿಸೈೆ | 
ಜಗದುಬ್ಬಿಗದಿ ಜೀವ ಕಾದು ಹೊಗೆಯೊಗೆದಂದು. 
ಮುಗಿಲಾಗಿ ಬಂದು ನೀಂ ಸುಧೆಯ ಸೆಕೆಯ್ಯೆ | 
ಬಾಳು ಬೀಳ್ಬಯಲಾಗಿ ಬರಿದೆಂದು ತೋರ್ಡಂದು 
ದೊರೆಯ ದಿಬ್ಬಣವ ನೀನತ್ತ ಮೊಸ್ಟೆ | 
ಸೈಶ್ಟ್ರಿಮೋಷಿಸಿಯೆನ್ನ್ನ ಕಣ್ಮುಚ್ಚುವಾಚಿತಿಕೆದು | 
ಆಷ್ಟ್ರದಿಕೆ್ಟ್ರೇಣಗಳೊಳಲೆಯಿಸುತ ಗಾಸಿಗೊಳಿಸೆ | 
ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ ನಿಂತು ಥೀಂ ನಿರ್ಧಯದ ಪದವ ತೋಕ್ಕಿ | 
ನಿತ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣ ತಿನ ಸೆಚ್ಚಿ ದಾನಂದ ಗುರುವೇ || 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 
ವಂದ್ಮ ಮಾತರಂ 

(ಶ್ರೀ ಬಾತಿಮಚಂದ್ರರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗೀತೆಯನ್ನ ನುಸರಿದ್ದು). 
ವಂಬೇ ಮಾತರಮಮಲಾಂ | 
ಸುಜಲಾಂ ಸುಫಲಾಂ ಸುಸೆಸ್ಫೆಸಂಪನ್ನಾಂ। 
ಭರಣೀಂ ಭಾರತಧರಣೇಂ। 
ತ್ವಾಂ ರಿಪುಹರಣೀಂ ಸುತಾರಿ,ಸರಿಸಂಣೀಂ | 
ವಂದೇ ಮಾತರಮಾಳ್ಯಾಂ| 
ಮಖಿರೇಡ್ಯಾಮಮಿತಂತ್ನ ನಕಾಧ್ಛಾಂ | 
ಶುದ್ರಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಪುಲಕಿತ | 
ರಜನೀಂ ತ್ವಾಂ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಚ ಪ್ರಣ್ಯನತೀಂ [| 
ದೇಶಮಯಾಂ ಕೋಶಮಖಿೂಂ | 
ಕುಶಲಮಯಾಂ ಸುಖಮಂಯಾಂ ಪ್ರಮೋದಮಯಾಂ| 
ಅಯಿ ಮಧುರಾಲಾಸಮಯಿಂ | 
ತ್ವಾಂ ವಂದೇ ಮಾತರಂ ಚ ಸುಗುಣಮಯಾಂ | 
ಕರ್ಮ ತ್ವಂ ಮರ್ಮ ತ್ವಂ | 
ಸೆದ್ಯರ್ಮಸ್ತ್ವಂ ತಥೈವ ತರ್ಮ ತ್ವಂ | 
ಭರ್ಮೆ ತ್ವಂ ವರ್ಮ ತ್ವಂ! 
ತ್ವಾಂ ವಶೇ ಮಾತರಂ ವಿದ್ಯಾಂ | 


ಭುಜಯೋಕ್ಯತ್ತಿಸ್ಟ್ವಮೇವ ದೇಹಧೃತಾಂ | 
ಹೈದಯೇ ತ್ವಮೇವ ಭತ್ತಿ | 
ಸ್ಪ್ಯಾಂ ಮಜ ಮಾತರಂ ಜೇವೀಂ || 


ಹೆ 


2 


ಅ 


ಇ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರನುಹಂಸರು 


೨೪ 


ರಾಮಕೃಪ್ಣ ಪರಮಹಂಸ. 
ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾ ಪಾಡಪಡ್ಯ ಮಧುಕರಥಾಗಿ, 
ತತ್ತ್ವಾನುಸೆಂಧಾನ ನಿರತನಾಗಿ | 
ಫಾಸ್ತಿಕ್ಯತಿವಿರಹರಚಂಡಭಾಸ್ಟ್ರ ರಾಗಿ, 
ವೈಶಾಗ್ಯರಾಜಸ್ಛಾಧಿರಾಜನಾಗಿ | 
ವಿವಿಧೆ ಮತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾಮ್ಯ ದರ್ಶಕನಾಗಿ. 
ವೇದಾಂತರುಮ್ಮೆಕದೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಗಿ | 
ಶ್ರೀ ಶ೦ಕರಾದಿ ಸದ್ಗುರುಷಜಸ್ಯ್ರಯೊಳು ಸೇರ್ಡ 
ಸರಹಂಸನಾಗಿ ಕರುಣಾಳುವಾಗಿ ] 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಜಮದ ಮುಖ್ಯ ಮತಗಳು ಸಾರ್ಥ ಮೆಂದು 
ಸ್ವಾನುಭವದಿಂ ಬಗೆದು ಸಾರುತ್ತಿ ಲೋಕಹಿತಮಂ | 
ಶ್ರೀ ನಿವೇಶಾನ೦ದಸಂವೂಜೃಡರಣಕಮಲಂ || 
ಮೆರೆರನಾ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಖ್ಯ ಯೋಗಿವರ್ಯಂ || 


ಹ್ರೂ 


೨೫. 


ರಾಮನೋಹನೆರಾಯಕರು. 


೨ 


ರಾಜಾ ರಾಮಮೋಹನ ರಾಯ್‌ 


ಫಿವಿಲ ಬೀನಂಗಳೊಳ ಫೆಕೆದಿರ್ದ ದೇವಸಂ. 
ನಿರ್ಜೇವವಸ್ತುಗಳೊಳರಸರೇಕೆ | 
ಲೋಕಪಿತನೊರ್ವನಿರೆ ಸೋದಂದರವಿಂದಿ. 
ಜಾತಿವಿಸಮತೆಗಳಲಿ ಕುದಿಯಲ್ಲೇಕೆ 1| 
ಬಹುಮಂದಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಪರುಷಸುದ್ರಹಿಸುತಿರೆ. 
ವಧ್ಯವೆ ತಾನ್ನ್ನಿಯಲಿ ಬೀಳ್ವುವೇಕೆ | 
ವಿಶ್ಯೆಯಾರಾಧ್ಯವಿರೆ ಪರಬೇಶಗಳ ಸಾರ 
ನೂತ್ನ್ಯ ಕಲೆಗಳ ಯುವರ್‌ ಸಲಿಯರೇಕೆ? [| 
ಇಂತು ನಿಜಜನಕುಲದ ಮೌಢ್ಯಗಳ ತಿರ್ದಿದಾತಂ | 
ಆರ್ಷವೇದಪ್ರಭೆಯ ಜಗಳ್ಗಲ್ಲ ಬೆಳಗಿದಾತಂ | 
ಭಾರತದ ಯಶವಸೈರೋಪ್ಯರೊಳು ಸಾರಿದಾತಂ | 
ರಾಮಮೋಹನನೆಮ್ಮ ನನಯುಗಕ್ಕರುಣನಾದಂ | 


ಕ್ಷ 


೨೬ 


ದಾದಾಭಾಯಿ ನವರೋಜಿ 


೨೮. 


ದಾದಾಭಾಯಿ ನವರೋಜಿ. 
ನಿಜರೇಶೆಂ ಧಿಜಮಾತೃಜೇವಿ ಧಿಜನೇಶೀಯರ" ನಿಜಭ್ರಾತೃಗಳ್‌ | 
ನಿಜಸೌಖ್ಯಂ ನಿಜಂಸ್ಟ್ರಸಖ್ಯಮೆ ಎನುತ್ತಂತರ್ಬಹಿಕ್ಕುದ್ಧಿ ಯಂ 
ಸುಜನಾರಾಧಿತಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ನಡೆದ ದಾದಾಭಾಯಿಯಂ ಧನ್ಯನಂ | 
ಭಜಿನೆಂ ಮಾನಸಖದ್ಧಿಯಂ ಬಯಸುತಂ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸೇವೆಯೊಳ್‌ | 
ತಾತ'ನಿವನಾತ್ಮೀಯರಿಗೆ ಸಹ | 
ಜಾತೆನೆಲ್ಲಜನರ್ಗೆ ಭಾರತ 
ಮಾತೆಗಮಿತ ಶುಭೋದಯದ ನನದಿನೆದ ರವಿಯೆನಿಪಾ |! 
ರೀತಿಯಲಿ ಬಾಳ್ವಖಿಲರಿಂ ಸಂ | 
ಪ್ರೀತನಾದ ಯಥಾರ್ಥನಾಮ | 
ಖ್ಯಾತ ದಾದಾಭಾಯಿ ಸವರೋಜಿಯ ಸದಾ ನೆನೆವೆ | 
ತಕುಸೌಖ್ಯವನೆ ಕೋರಿ ಧನದಾಸೆಯಲಿ ಬಳಲು- 
ತೆನಿಬರೋ ಜನನಿಉಉನೆ ಮರೆಯುತಿಹರು | 
ಘನವೆನಿವ ಬಿರುದಾವಳಿಯ ಗಳಿವ ಚತುರತೆಯೊ- 
ಳೆಯರೋ ಜೀವನವ ಕಳೆಯುತಿಹರು | 
ನಿಜಜನರ ಮೇಲ್ಮೆಯ ನೆನೆಯದರೆವಿಷಮುಂ. 
ಪಶುಸುಖದೊಳೆನಬರೋ ಮುಳುಗುತಿಹರು | 
ಜಾತಿಭೇದನೆ ಸೋದರತ್ವದಿಂ ಮೇಲೆನ್ನು- 
ತೆಭಬರೋ ವೈರದೊಳ್ಳಿರೆಯುತಿತರು [| 
ದೇಶಹಿತವನೆ ತನ್ನ ಗುರಿಯೊಳಿತುತೆ| 
ಮುದರಿನಾಶ್ಮಾರ್ಪಣೆಯನಾಕಗೆಸಗಿ | 
ನಿಲುವ ಮಹನೀಯಂತಿವಿರಳರವರೊಳಿಂದು | 
ಪೂಜ್ಯನಾ ನಮೋಜಿ ಮೊದದೆನಿನನಲ್ಕೆ | 
3'ತಾತವಾದಾದಾ, 3 ಸಹಜಾತಣ ಭಾಯಿ, 3 ನವದಿಸೂನವರೋಜ 
ರ್ತ 


ದಾದಾಭಾಯಿ ನವಕೋಜಿಯವರ ಹಚ್ಪಾ್ಟ ರ. 


ಲ 


ಭಾರತೀಯರ ರುೂಖದುರ್ಬಲಖೈನ್ಯದಾಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲಮಂ | 

ರೂರ ನೀಗುತೆ ಎದ್ಯೈ ಸೌಖ್ಯ ಸುಸಂಪದಂಗಳನಾಗಿವಾ || 
ದಾರಿತೋರಿದ ಬಂಧುವಾ ನವರೋಬೆಯಲ್ತೆ ನಿರಂತರಂ | 
ಪ್ರೇರಠಾ ಮೆಸನೀಯನ್ನೆನ್ನಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಧರ್ಮದೊಳ್‌ [| 


ಪರಮಕುಭಡರಿತ್ರಂ ಭಾಂತೀವೀರವುತ್ರಂ | 
ಪರಹಿತಕರವೃತ್ತಂ ಸತ್ಯಮಾರ್ಗಪ್ಪವೃತ್ತಂ || 
ಮಚಿಸಬಹುವುಣ್ಯಂ ದೇಶಧಕ್ತಾಗ್ರಗಣ್ಯಂ। 

ಸ್ಫುರಿಕೆ ಮನದಿ ದಾಡಾಭಾಯಿಯೆಂಬಾ ವಕೇಣ್ಯಂ | 


ಹನುಮಧೀನ್ವ ಯೊೋದ್ಭುತವೃತ್ತಂ | 
ವಿನಯಶೌರ್ಯಕರುಣಾಗುಣಯುಕ್ತಂ | 
ಜನಪದೋದ್ಧರಣ ಧರ್ಮಕೃತಾರ್ಥಂ | 

ಮನದೊಳಿಕೆ ತನರೋಜಿ ಮಹಾತ್ಮಂ | 


ಸ್ವರಾಜ್ಯಮಂತ್ರಬೋಧಕ೦ ಸುರಾಜನೀತಿಕೋವಿದಂ| 
ಸರೇತಥಕ್ತಿ ಪೂರತಂ ಪರೋಪಕಾರದೀಕ್ಷಿತಂ || 
ಸ್ಫುರದ್ಯಶಕ್ಕರೀರಣಾ ಗುರೂತ್ತಮಂ ಗುಣಾಕರಂ | 
ವರಾಜಿಕಾವಗಂ ಮದೀಯ ಮಾನಸಾಬ್ವಪ್ಪೀಕದೊಸ || 


೩೧. 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಗೋಖಲೆ 


೩ 


ಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಖಲೆ. 
ವರಗುಣಥೂಪಿತನೀತಂ | 
ಪರಹಿತದೊಳೆ ತನ್ನ ಹಿತವ ಕಂಡನನೀತಂ | 
ಗುರುವೀತಂ ಸಮಗಿಂಬುದ | 
ಮರೆವುದೆ, ಹಾ ವಿಧಿಯೆ, ಫೀನದೇಂ ನಿಠ್ಚಯನೋ || 
ಫೀರಾಗ್ರಣಿಯಹ ಸುತನಂ | 
ಜೀರೊ೦ದಂ ಬೇಡದಿರ್ದ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಂ| 
ಕ್ರೂರಿ ಯಮಂ ಅಕಿಯೊಯ್ಬುರೆ| 
ಭಾರತಭೂಮಾತಿಯೆಂತು ಸೈಸುವಳಕಟಾ | 
ಮನ್ನಣೆಯಂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮ,| 
ಸುನ್ನತಿಯಂ ಭ್ರಾತೃಭಾಮಮಂ ವಿಶ್ಯೆಯುಮಂ | 
ನಿನ್ನವರೊಳ" ನತೆಗೊಳಿಪಾ| 
ಜನ್ನದ ದೀಕ್ಷೆಯನು ಬಿಟ್ಟು ಪೋದೆಯ, ಸಖನೇ || 
ತೃಜಿಸಿದೊಡಂ ನಿಜಕನುನಂ | 
ಸುಜನರ್‌ ಸತೀರ್ತಿಕಾಯರಾಗಿರ್ಪದರಿಂ || 
ನಿಜರೂಪನುದ್ದಿಲ್ಲದೊಡಂ | 
ನಿಜಯತರಿಂ ಬಾಳ್ವನಲೆ ಗೋಖಲೆಯೆಂದುಂ | 
ಿನಮಣಿಯಸ್ತೆಮಿಸಿದೊಡಂ।| 
ಪುನದುದಯವನೊಂದಿ ಲೋಕಮಂ ಬೆಳಗುವವೊಲ್‌ || 
ಘನನಹ ಗೋಖಲೆಯುಂ ತಾಂ || 
ಪುನರುಷಯವನೊಂದಿ ಬಾರರಿರ್ದನೆ ನರ್ಮೊಳ್‌ [| 


43 


ವಿವೇಕಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 


ಎಳ 


ವಿವೇಕಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಪುಣ್ಳುಭೂಮಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಗಂಧನನಏಿಲ 
ಭುವನದೊಳ್‌ ಪಸರಸುತ ನಲಿವುದೆಂದು! 
ಆರ್ಯಕುಲಃೆ, ಫಿಮ್ಮ ನಿಜಧರ್ಮದೀಪಮಂ 
ಮರಳಿ ಬೆಳಗಿಸಿ ಗುರುತಿವಣೆವುದೆಂದು | 
ಪೇದಜನಿಯೆ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಗಾನವ ಕೇಳಿ 
ಜಗನ್ನೆಲ್ಲ ತಲೆವಾಗಿ ಬರುವುದೆಂದು | 
ವೇದಾಂತಕೇಸರಿಸೆ, ನಿದ್ರೆಯಂ ತೊಳೆದು ನೀಂ. 
ಗುತೇಯಿಂದ ಸೊರಮಟ್ಟು ಮೆಕೆವುದೆಂದು || 
ಇಂತು ನಿಜಜನಪದವನೆಳ್ವ ರಂಗೊಳಿಸುತಫಿಸಂ | 
ಭರತಮಾತೆಯ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯೊಳ" ಪ್ರಮುಖನೆಸಸಿ | 
ವಿಬುಧನಂದಿತನಾಗಿ ಲೋಕಸಂಮಾಸ್ಯನಾಗಿ | 
ಶ್ರೀ ವಿನೇಕಾನಂದನೆಸೆದನಂದು || 


ಸ್ರ 


ಎ 


ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ತಿಲಕರು 
(ಮಸ ಪ್ರೆಸ್ತಿನನರ ಕೃಪೆಯಿಂದ. 


ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ತಿಲಕರು. 


ತಾಮಸಾವೃತರಾಗಿ ನಿಜಜನರ್‌ ನಿದ್ರಿಸಿರ- 
ವರನೆಳ್ಹರಿಸಿದಾ ಧೀರನಾರು | 
ಶೇತೀಯ:ರಾತ್ಮ ಗೌರವನ ಮಠೆತಿರಲಂದು. 
ದೇತಮಹಿಮೆಯ ಸಾರಿ ಪೇಳ್ವವಾರು | 
ಶಾಸ್ಟ್ರ)ಜನಥಿಯುಡುಂಗಿರಲ್‌ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇಕೆ ತನಗೆಂಡನಾರು ?| 
ದಾಸ್ಯೆದೊಳ್‌ ವೈಭವದಿ ಫರಿದು ಮೆಕೆವುದಕಿಂತ 
ಸೆಕಮನೆಯೆ ತನಗೆ ಲೇಸೆಂದನಾರು? [| 


ತಿಲಕನಲ್ಲವೆ ಜಾನಪದಕಾರ್ಯಚತುರತಿಲಕಂ | 
ವಿಬುಧಸಂಕುಲಿಲಕನಾರ್ಯಭೂರ್ಭತ್ಯತಿಲಕಂ | 
ಆತನೆಂದುಂ ಭರತಬಾಲಕರ ಮನವಿ ನಿಂದು | 

ನೀಡುಗವರಿಗೆ ಬೇಶಕೈ೦ಕರ್ಯಧೈರ್ಯಧರನುಂ | 


ಚ್‌ 


4೬ 


ಕವಿ ರವೀಂದ್ರರು: 


ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌ 
ರವಿಯರಿಯದ ಮರ್ಮಗಳಂ | 
ಕವಿಯರಿತವನೆಂದು ಲೋಕಮೊರೆವುದು ಪ್ರಸಿಯೇಂ || 
ರವಿ ಬೆಳೆಗೆ ಬಾಹ್ಯೆರೋಕವ| 
ಕವಿ ಬೆಳಿಗಿಪನಲೈ ಜನರ ಹೃದಯಾನ್ಮರಮಂ || 
ಖುಸಿಬಲಮ್ಮಿದನಂ ಕವಿ | 
ವೃಷಣೆನಿಪುದತಕ್ಕಮೆಂದು ಬಗೆವುದು ಸಾಜಂ || 
ಜುತಿದೃುದ್ಗತ ಚಿನ್ಮೂತ್ತಿಯ | 
ಸುಸಮಾಪ್ರತಿಫಲಮೆ ಶಾನ್ಯವನಿತಾವಿಧವಂ [| 
ಸರಬಾಹುಳ್ಯದಿನರ್ರಸಿದ್ಧ ಸದವೈಚಿತ್ರ್ಯಾಳಿಯಿಂ ಶ್ಲೇನೆಯಿಂ | 
ಪರುಳಂಗೊಳ್ಳಳದೆಂತು 'ಕಾವ್ಯವಧು ತಾಂ ಕಾಶಿನ್ಯಮಂ. ತೋರಳೀಂ | 
ಹೃದಯಾಬ್ಧರಿ ರಸಪೂರ್ಣಮಾಗಿ ಕವಿಯೊಳ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾರುಣೋದ್ಯೀಪ್ತಿಯಿಂ | 
ಪರಸೌಭಾಗ್ಯಮರಂದನುಸ್ಕೆ ಕವಿತಾಶ್ರೀರೂಪಮುಜ್ಜೃಂಭಿಕುಂ || 
ಜೀವಲೋಕನೊಳಕ್ತಿಯಿಂ ಸಮ | 
ಭಾವದಿಂದಲಿ ವರ್ತಿಸುತ ಪರ| 
ವೇವಲೀಲೆಯೆ ಲೌಕಿಕವ್ಯಾಪಾರಮೆಂದೆಣಿಸಿ || 
ಸಾನಧಾನದಿ ವರ್ಣಿಸುತಲದ | 
ತೀವಿದಾನಂಥದಲಿ ತನ್ನೊಳು | 
ಭಾವಿಸಂ ತಾನಲ್ತೈ ಕವಿ ಬೇರೊಂದು ಲೋಕವನು || 
ತಾನೆ ಜಗಂಗಳ ಕಲ್ಪಿಸುತುಂ ಸ್ವಾ | 
ಧೀನತೆಯೊಳ್ಳುದನೊಂದುತಲೆಂದುಂ || 
ಜ್ಞಾನಧನೆಂ ಕವಿ ಧೀರನುದಾರಂ | 
ಮಾನಸರಾಜ್ಯತೆ ರಾಜನೆನಿಸ್ಟಂ | 
ರ 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಜಗದೀಶ ಚಂದ್ರ ಚೋಸ್‌ 


೪ಂ 


ಜಗದೀಶ ಚಂದ್ರ ಬೋಸ್‌ 
ಶ್ರೀ ಭಾರತೀ ತಾಯ ವಿಜ್ಞಾ ನದೈಸಿರಿಯ 
`ಲೋಕದೊಳ್‌ ವಿಸ್ತರಿಷ ಕುವರನೆನಿಸಿ | 
ಕಪಿಬ ಶಾಣಾದಾದಿ ಸದಸದ್ವತಾರಕರ. 
ಕುಲದ ತೀರ್ತಿಗೆ ರನ್ನೆಗಲತವೆನಿಸಿ | 
ನರನಪೊಲೆ ತರುಗಳುಂ ಸುಖದುೂಖಗಳನರಿವ. 
ಪರಿಯ ತೋರುವ ಯಂತ್ರಚಯವ ರಚಿಸಿ | 
ಆಯಕೇಣು ತೃಣಗಳೊಳದುಮಲ ೈತನ್ಯವಿಹ 
ಮರ್ಮವಂ ಲೋಜನಕೆ ವಿಷಯಮೆನಿಸಿ | 
ಭೌತತಾತ್ವ್ವೀಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ರಾಜಸಿಸಿ | 
ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ಚತುರತೆಯ ವಿಃದಗೊಳಿಸಿ | 
ತ್ಸ ಕಾಣದ ತತ್ತ್ವಮಂ ಶ್ರಮಿಸುತರಸಿ | 
ಮೆರೆವನೀ ಜಗದ ಶನಾರ್ಯ ಕುಲತೋಷಂ | 
ಷರತತ್ತ್ವವನರಿವೊಡೆಯುಂ | 
ಸಿರಿಯಂ ಸುಖಮಂ ಸುಕೀರ್ತಿಯಂ ಪಡೆವೊಡೆಯುಂ || 
ಆರಿಭೀತಿಯ ಸಳೆವೊಡೆಯುಂ | 
ತಿರೆಯೊಳ್‌ ವಿಜ್ಞಾನನೊಂದೆ ಸಾಧನನುಲ್ರೇ [| 
೮ ವಿಜ್ಞಾನಕಲಾರಹಸ್ಯೆಗಳ ತಾವನ್ವೇಷಿಸುತ್ತಂ ಸುತ್ಛ | 
್ಧಾವಂದಾಳ್ವು ಜಗಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸುತುವುಂತೆಂದುಂ ಜಗತ್ತುರ್ತಧಾ [ 
ಸೇವಾಠಾರ್ಯದಿ ವೀಕ್ಷೆಯೊಂದಿ ನಿಜದೇಶೀಯರ" ಶುಭಂಬೊಂದರೆಂ-| 
ಠಾ ವಿಖ್ಯಾತ ಮಹಾಕಯಂ ರಚಿಸಿಷಂ ಚಿಜ್ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಾರಮಂ || 


೪೧. 


ನೋತ್ಷಗುಂಡಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯನವರು. 


೪ 


ಮೊಕ್ಷಗುಂಡಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ 
ಜನಪದವೆ ದೇವನಿಲಮಂ | 
ಜನಸೇವೆಯೆ ದೇವಪೂಜೆಯೆನುತುಂ ಸತತಂ | 
ಘನೆಸಚಿವರರ್ಮಮಾರ್ಗವ- | 
ನನುಸಂಸಿದರೀತನಲ್ತೆ ಸುಜನಪ್ರೀತಂ | 


ಭಜಕರ ಭಕ್ತಿಯ ಬಗೆಯದೆ | 
ನಿಜಕರುಣೆಯನೆಂತು ರಾಜ್ಯದೇವತೆ ತೋರ್ಕುಂ || 
ಪ್ರಜಿಯಂತೆಯೆ ರಾಜ್ಯಮೆನು | 

ತ್ತ,ಜಸ್ರಮುಂ ಸಾರಿ ಪೇಳ್ವನೀತಂ ಖ್ಯಾತಂ || 


ಪರಮೋತ್ಸಾಹಸಮತ್ವತು ಸರಹಿತೋದ್ಯೋಗ್ಯಿಕಬದ್ಧಾದರಂ | 
ಸ್ಥಿರಸಂಕಲ್ಪಸತಂದ್ರಯತ್ನ ನಖಲಪ್ರಾಗಲ್ಟ್ಯ ಶೌರ್ಯೋಬ್ಜ್ಯಲಂ ಕ 
ತರುಣರ್ಗೆಂದುಮನುಂದಪೌರುಷ ನಯೌದಾರ್ಯಂಗಳಂ ಬೋಧಿಪಾ| 
ಗುಡುವಾಗಿರ್ಕೆ ಗುಣಾಕರಂ ಬುಧವರು ವಿಶ್ವೇಕ್ವರಾರ್ಯಂ ಚಿರು |! 


ಲ್ಲೇ 


ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿ. 


೪೪ 


ಮೋಹನದಾಸ್‌ ಕರಮಚಂದ್‌ ಗಾಂಧಿ 


ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಜಯಿಸಿ ಚಿತ್ರ್ಯತುದ್ಧಿಯ ಬಯಸಿ, 
ೋಧಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ರೋಪವ ವರ್ಜಿಸಿ | 
ಸರ್ವಸಖ್ಯವ ಭಜಿಸಿ ತೃಪ್ತ್ಯಕೆಯನ್ಯಸಿಸಿ 
ಸತ್ಯಪಾಲನೆಯೊಂದ ಮನದೊಳಿರಿಸಿ | 
ಕಾಯಕನ್ಟವ ಸೆಹಿಸಿ ವೈರಿಗಣಮಂ ಕ್ಚಮಿಸಿ. 
ಸರ್ವಸೆಮತೆಯ ಗಳಿಸಿ ತಮವನರಿ | 
ಸ್ವಾತ್ಮತಿಕ್ಷಣಮೇ ಸ್ವರಾಜ್ಯಮೆನ್ನು ತ ವಚಿಸಿ 
ಜೇತಸೇವೆಯಫೀಶಸೇವೆಯೆಧಿಸಿ || 


ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯ ಪಥವ ತನ್ನ ಬಾಳಿನೊಳೆ ತೋರಿ 
ಪಾಶವೀ ಬಲದ ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಂ ವಿಶರಬಡಿಸಿ | 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಜನಕಮಧ್ಯಾತ್ಮಕೀತಿಯನು ಶೇಳ್ಪಾ | 
ಜೈವಸಂಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಂ ಗಾಂಧಿಯಲ್ಲೆ, || 


ಳ್ರು 


ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರವರು 


(ಹ ಪ್ರೆಶ್ಸಿನವರ ತೃಷೆಯ. 


೪೬ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರವರು 
ನಿಖಿಲಕರ್ಣಾಟಿಜನಸಂತೋಷಸಾಧನಂ. 

ಭಾರತಾವನಿಪಾಲಕುಲಕಿರೀಟಿಂ | 
ಸ್ಮಾರ್ಶರೋಶಾಧಾರಸಿಂತಪೀಸ್ಥಿತಂ 

ಅರ್ಯವಿಹಿತಾಚಾರಧರ್ಮಶೀಲಂ || 
ದೇಶಭಾಷಾಪ್ರೇಮಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾನಸಂ 

ಜೇವಪೂಜಾನಿರತನನುಲಡರಿಕಂ | 
ಪೌರಸ್ತ್ಯವಾಶ್ವಾ ತ್ಯವೈದುತ್ಯಸಂಯೋಗ, 

ಸಂಜನಿತ ಶುಭಗುಣಾದರ್ಶಮಹಿಮಂ || 


ಪ್ರಜಿಯ ಸೇವೆಯೆ ದೇವಸೇವೆಯೆಂದುತು ಸತತಂ | 
ಚತುರಸೆಜಿವರನೊಂದಿ ಜನತೆಯೊಳ್‌ ಜಸಮನೊಂದಿ | 
ಸೆಕಲಸಂಪತ್ಸಖ್ಯಯೋಗದಿಂ ಪುಣ್ಯಪಥನೊಳ | 
ರಾಜಿಸಿದ ರಾಜನೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೂಮಿಪಾಲಂ || 


| 


ದಡಕ್ತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
(ಗೋಖಲಿಯವರ ಬೇರಸೇವಕ ಸಂಘದ ನಬಂಧನೆಗಳಾಡು) 

ಎನ್ನಯ ಮಾನಸ ಭವನರೊ-| 

ಳುನ್ನ್ಪತ ವೇದಿಯಲ ಜೇಶಮಾತೆಯನಿಂನು][ 

ತ್ರೈನ್ನಯ ಸರ್ವಸ್ವಮನಾ| 

ಪುಣ್ಯೋರ್ವೀದೇವಿಯಂದ)ಗರ್ಪಿಸಿ ಮಣಿನೆಂ | 
ಭಾರತರೊಳ್‌ ವಂಶಮತಾ`| 

ಚಾರಂ ನೂರಿರೆಯುಮುಮರಡೊಂದೆ ಕುಟುಂಬಂ | 

ಜೇರೆಣಿಕೆಗಳವರೆಜೆಯೊಳ್‌ | 

ತೋರದವೊಲ್‌ ಸೋದರೈ್ಯಮಂ ನೆಲೆನಡಿನೆಂ [| 
'ಕಲಹಿಸೆನಾಕೊಳಮ್‌ ಅರ್ಥದ | 

'ಕಲುಷುಗಳ ಮೂರನಿಟ್ಟು ಧೀರಸ್ಕ್ಮೈತಿಯಂ | 

ತಳೆದುರದೊಳವರ ಚರಿತೆಯ | 

ಬೆಳಕಿ೦ದಾಂ ನಡೆದು ಬಾಳ ನೋಂಪಿಯ. ಮಾಳ್ಪೆಂ | 
ರಾಜಕಟಾಕ್ಚ್ಮಮನುಂ ಬನ] 

ಶಾಬಲೃಶ್ಹಾ ಘನೆಗಳನುಂ ಗಣಿಸಬಿ ನಾಂ || 

ಭೂಜನನಿಯನೊಮ್ಮನದಿಂ | 

ಪೂಜಿಸುವೆಂ ಸಕ್ಯಧರ್ಮಸಂಯಮವಿಧಿಯಂ | 
ಜನಪದಸೇನಯೆ ದೈವಾ| 

ರ್ಚನೆಯದು ನಮಗಾತ್ಮಭಾವವಿಸ್ತಾಂನಯಂ || 

ಅನುಗೊಳುವೆಂ ರಾಶ್ಟ್ರಿ)ಕ ಜೀ್ಗ| 

ವನ ಕಾರ್ಯಂಗಕ್ಗಿ ದೀತ್ಷಿತೋಚತ ಮತಿಯಿಂ | 
ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕಾರಕ ಧ| 

ರ್ಮಾನುವ್ರತಮಕ್ಕೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರಂ || 

ಜ್ಞಾನಿಸಿಸಕ್ಕುಂ ಶುಧ ಸಂ] 

ಧಾನಂ ರಾಜ್ಯಾದಿಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಶೃತಿಯೊಳ್‌ [| 


ಘೀ 


ಶ್ರೀ ಚಿನ್ನಳೇಶವ 


ಅನ್ನಃಪುರಗೀತೆ 


ಸಾದಾಸ್ರ್ರಫೈ, ಶೂ. ೩ ಕ್ಯಾಂೊ ಪ್ರತಿ, 2ೊ. ೫-೦-೦ 
ಇೆಲನ್ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು. 

ಘಾ ೩೫೧೫, ಎ೩ ಗೋವಾ ಶೈ 

ಇದು ಈಚಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಬ ಸೂಂರದಾಜಿ ಉವ್ಯ ಮ್ತ 
ಫುನ್ನರ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಸೋದಿದಳೂಡರಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಲಂಗ್‌ ಕೃಕ್ಣಪಾಸ್ಟ್ರೀ 

ಉನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವನಂಗೆ ಹಲವು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಲಫೂರ್ವ 

ವಾಡೆ ಆನದೈರಥಾದ ರಳಸೆಯಿಬುದು ಸ್ಪನ್ಫ, 


ಕ 
ರಾ. ಅರತ 


ಈಗನ ಉಾಲದದ್ದಿ ಶ್ರೀ ಗೊಂಡಸ್ಸ ನವರ ಉವ್ಯರೀದ ಮರಳುಗಾನಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಶರ್ಮ 

ಅಮೃತ ಸರೋವರವೆನ್ನ ಉಂಡೂ" ಆಗಿದೆ. . 2೩. ಅರ" ಶ್ರೀಸಿಷಾಸಮತತಿ 
ಲ್ಲಿ ವಬ್ರದಃಧ ಪದ್ಯಗಳ; ಅವಕ್ಕಿತಸ ಮೃದುರಾದ ಗೀರಗೇೆ. 
ಸಂಯಯಾಜ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಬ್ಬೆಎಡು ಪ್ತ ಪ್ರಷ್ಟದ 


4 ಆನ್ನಭಧರಣಜೆ 
ಎ.ಎ ಬಲಯ, 
ಗ 
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ಏಳಾಸಗೆಳ ಮೇಲು ಶ್ರೀ ೧.ವ.ಬಿ. ಯವರ ಸುದ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಪೂರ್ವವಾಜಿ ಮುತ್ತಲ ಸಗಾರರ್ಯದೊಂಿಗೆ. 
ಶ್ರಿ! ಗೂಡಪ್ಪನವಂ ಈ ಪ್ರಸ್ತರ. ೨ ಳರ್ಮವರ 


'ಸ್ರಿಮಸವನ ಪೂಟ ಇರನವ 


ಜಾನ್ಯಾಲಯ 'ಪ್ರಳಾರಳರು. * ಮೈಸೂರು 


